
Tarbes
Toulouse
Espagne vers Bossost Vielha  
(env. 1h45 depuis Argelès-Gazost)
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Grands Sites Occitanie
Major resorts   |   Grandes parajes

Skiing areas  |   Zonas de esquí

Spas & centres thermaux
Spas  |   Spas

Mythical passes  |   Pasos míticos

Rivers  |   Ríos

Roads closed winter |  Carreteras cerradas invierno

Pyrenees National Park |  Parque Nacional de los Pirineos

Nature reserves |  Reservas naturales

Roads   |   Carreteras
Routes

Border with Spain (no road access)|   Frontera con España (sin acceso por carretera)
 Frontière montagneuse avec l'Espagne (pas d'accès routier)

Cours d’eau

Routes fermées l’hiver (FH)

Hiking Trail GR10 (indicative route)   |   GR10 Sendero de Gran Recorrido (trazado indicativo)
GR10 Sentier de Grande Randonnée (tracé indicatif)

Parc national des Pyrénées
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Plateau de Saugué

Plateau 
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Artouste 
Laruns
Espagne 
par le Col du Pourtalet
(env. 2h depuis Argelès-Gazost)

Asson
Nay

Pau
Bordeaux
Espagne vers Behobie 
(env. 1h50 depuis Argelès-Gazost)
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Pibeste

Grand Gabizos

Balaïtous

Vignemale

Le Taillon Marboré

Mont Perdu

Pic de
la Munia

Pic de Midi
de Bigorre

Pic de
Néouvielle

Pic Long

Pic de
Viscos

Pic d’Ardiden

Cabaliros

Pic Cambalès

Escoubès-
Pouts

Cycle lane   |   Pista ciclista
Tourisme & Handicap : Lourdes - Pierrefitte-Nestalas

Voie Verte des Gaves  de Lourdes à Pierrefitte-Nestalas

Bagnères-de-Bigorre
Saint-Lary
Espagne 
par le Tunnel de Bielsa
(env. 2h15 depuis Argelès-G.)

Col
des Tentes

2 208 m
Cirq u e de Troumouse 

Piméné

1 525 m

Hautacam

Col de la
Croix-Blanche

Col de 
Bordères

1 161 m

2 115 m

Lac
d’Estom

Vallée de   Batsurg u ère

Le Jardin
des Bains

Fermé l’hiver

Le Bastan 

Tournaboup

Lac de Soum

2692 m

3144 m

2965 m

2141 m

2068 m

1349 m

2988 m

3298 m

3144 m
3248 m

3355 m

2801 m

3133 m

3192 m

3091 m

2877 m2334 m

1 730 m

Pont d’Espagne

Les Bains 
du Rocher

Cirque du Lys

Luz Ardiden

Luzéa

Cauterets

906 m

951 m

1097 m

Fermé l’hiver

Fermé l’hiver

Col d’Aubisque 1 709 m

Col du Soulor 1 474 m

Grottes de 
Bétharram

Maison du 
Tourmalet

Brèche 
de Roland

Espace Nordique
du Val d’Azun

Col de 
Spandelles

Col de 
Couraduque

1 367 m

1 378 m

Cieléo

Grand Tourmalet
Barèges - La Mongie

Saint-Pé-de-Bigorre

JEUDI   Thursday / Jueves

•  Gèdre : 15h à 20h (mi-juillet à fin août) 
From 3 pm till 8 pm (Mid-July to end of August) 
De 15h a 20h (mediados de julio a finales de agosto)

VENDREDI   Friday / Viernes

•  Cauterets : matin (mai à octobre)   
Morning (May-October) / Por la mañana (mayo-octubre)

•  Luz-Saint-Sauveur : 17h à 22h (juillet-août)
     From 5 pm till 10 pm (July and August)  /  De 17h a 22h (julio y agosto)

SAMEDI   Saturday / Sábado

•  Pierrefitte-Nestalas : matin  Morning / Por la mañana

•  Argelès-Gazost : matin  Morning / Por la mañana

•  Arrens-Marsous : 10h à 12h (hors juillet-août) 
From 10 am till 12 pm (except July-August) /  De 10h a 12h (salvo julio y agosto)

DIMANCHE   Sunday / Domingo

•  Arrens-Marsous : dimanche matin (juillet-août) 
Morning (July-August) / Por la mañana (julio y agosto)

vallée d’ARGELÈS-GAZOST  I  BARÈGES-tourmalet  I  GAVARNIE-GÈDRE  I  VAL D’AZUN  I  VALLÉE DE LUz 

 STATIONS SERVICES 24/24
GAS STATIONS  |  GASOLINERAS

  • Argelès-Gazost 
• Arrens-Marsous  
• Barèges 
• Cauterets 
 • Luz-Saint-Sauveur  

LUNDI   Monday / Lunes 
• Luz-Saint-Sauveur : matin  Morning / Por la mañana

•  Lau-Balagnas : 16h30 à 19h30  From 4:30 pm till 7:30 pm / De 16h30 a 19h30

MARDI   Tuesday / Martes

• Argelès-Gazost : matin  Morning / Por la mañana 

 MERCREDI   Wednesday / Miércoles

•  Barèges : 9h à 12h (juin-septembre) 
From 9 am till 12 pm (June-September)  /  De 9h a 12h (junio-septiembre)

•  Arrens-Marsous : 16h à 20h (mi-juin à mi-septembre) 
From 4 pm till 8 pm (Mid-June to Mid-September) 
De 16h a 20h (mediados de junio a mediados de septiembre)

rando.valleesdegavarnie.com

RANDO  I  trail 
cyclo  I  vtt  I  gravel 

escalade  I  via ferrata 
parapente  I  itinérance

valleesdegavarnie.com
infotourisme@valleesdegavarnie.com

 MARCHÉS    MARKETS  |  MERCADOS

Col d’Aubisque  
fermé l'hiver :
Véhicules de +3,5 tonnes et  
+ de 3,60 m de haut interdits  
pour la traversée  
Aubisque > Soulor  
dans les deux sens.

Véhicules +3 tonnes  
(dont camping-cars) :  
Aubisque > Soulor traversée 
uniquement de 13h à 20h
Soulor > Aubisque,  
uniquement de 6h à 13h.

• GAVARNIE : Patrimoine mondial de l’UNESCO, au cœur  
    du Parc national des Pyrénées.     

À découvrir également : Cirques de Troumouse et d’Estaubé. 

• PIC DU MIDI - 2 877 m : passerelle suspendue au-dessus du     
   vide, point de vue unique sur les Pyrénées, espace muséographique.     
   Accès en téléphérique depuis La Mongie. 

 
• CAUTERETS - PONT D’ESPAGNE : dans le Parc national 
   des Pyrénées, cascades, lac de Gaube, vallée du Marcadau.

     
• LOURDES : Cité Mariale et Sanctuaire Notre-Dame de Lourdes, grotte Massabielle,     
   basiliques (Immaculée Conception, Notre-Dame du Rosaire, St-Pie X), funiculaire. 

 GRANDS SITES OCCITANIE  MAJOR SITES  |  GRANDES PARAJES LES OFFICES DE TOURISME 
DES VALLÉES DE GAVARNIE 
TOURIST OFFICES  |  OFINICAS DE TURISMO 

• Argelès-Gazost : +33 (0)5 62 97 00 25
• Arrens-Marsous : +33 (0)5 62 97 49 49
• Barèges - Tourmalet : +33 (0)5 62 92 16 00
• Gavarnie : +33 (0)5 62 92 49 10
• Gèdre : +33 (0)5 62 92 48 05
• Pierrefitte-Nestalas : +33 (0)5 62 92 71 31

   Réservation activités, hébergements :  
   +33 (0)5 62 97 49 61 / +33 (0)5 62 92 16 01

        Wifi gratuit dans tous les Offices de Tourisme
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 BORNES ÉLECTRIQUES
ELECTRICITY TERMINAL 
TERMINAL DE ELECTRICIDAD

• Argelès-Gazost 
• Arrens-Marsous 
• Barèges   
• Cauterets
• Gavarnie / Gèdre / Pragnères
• Luz-Saint-Sauveur
• Pierrefitte-Nestalas 
• Saint-Savin 

 SERVICES VÉLO
BICYCLE SERVICES / SERVICIOS DE BICICLETA

• Local à vélo sécurisé : 
   +33 (0)6 01 71 86 83   Luz-St-Sauveur 

•  Bornes multi-services E-Zy Bike  
Service  Barèges & Arrens-Marsous

STATIONNER  
EN CAMPING-CAR
CAMPING-CAR PARK

   APARCAMIENTO CAMPING-CAR

• Agos-Vidalos :  
Camping-car Park - Le Pibeste

• Argelès-Gazost :  
    - Carrefour Market - Route du stade 

- Pikico - ZA du Saillet

•  Arrens-Marsous :  
- Camping-car Park - Route d’Azun 
- Aire de camping-cars du Tech

• Cauterets : Avenue de la gare

• Gavarnie :  
Aire de Camping-car de Holle

•  Luz-Saint-Sauveur : Camping-car Park  
- Avenue Impératrice

•  Pierrefitte-Nestalas : Camping-car Park  
- Avenue Jules Ferry

Accès déconseillés :   Access not recommended 
Acceso no recomendado

         - Route du lac des Gloriettes
         - Vallée d’Ossoue
         - Plateau de Saugué

 

  ACCUEIL ENFANTS
CHILD LEISURE CENTER 
CENTRO DE OCIO PARA NIÑOS

• Argelès-Gazost :  
    Les Farfadets, accueil de loisirs 4-14 ans.  
   +33 (0)5 62 97 90 66. Vacances scolaires et mercredi.

• Arrens-Marsous :  
   Les Copains d'Abord, centre de loisirs 3-12 ans.  
   +33 (0)6 48 38 85 06 - Vacances.

• Barèges :  
   Hélios, accueil de loisirs 3-12 ans.  
  +33 (0)6 88 88 06 11 - Vacances scolaires.

• Luz-Saint-Sauveur :  
   J-Club 3-12 ans. +33 (0)5 62 42 98 55 - Vacances et mercredi. 
   Marmo’Toy, micro-crèche 2 mois à 3 ans. +33 (0)7 81 71 85 85 

• Pierrefitte-Nestalas : 
   Les Petits Lutins ALSH 3-10 ans.  
   +33 (0)9 61 06 26 17 - Vacances scolaires et mercredi.

+ Location matériel de puériculture - Tout le territoire :      
     Fapri Services : +33 (0)6 81 96 09 62 

Sur réservation et uniquement par livraison. 
 

GARDE/PROMENADE DE CHIENS
DOG SITTING  /  GUARDIA DE PERROS

• Emma'nimalis Lourdes : +33 (0)6 71 94 00 22

• Amélie Complicité Canine : +33 (0)7 66 97 07 73 

Numéros utiles  
Useful numbers  /  Números útiles

17 18 15

114 112

Centre antipoison
+33 (0)5 61 77 74 47

inforoute.ha-py.fr 

chiens tolérés en laisse  
jusqu'à l'Hôtel du Cirque

chiens tolérés en laisse  
jusqu’au Refuge du Clot 

Météo Montagne (surtaxé) 
+33 (0)8 99 71 02 65 

LOCATION DE VÉHICULES
VEHICLE RENTAL  /  ALQUILER DE VEHÍCULOS

•  Agence SIXT : +33 (0)1 70 97 61 11 
 Aéroport de Tarbes-Lourdes / Gare de Tarbes

Réservez
vos activités
en ligne

Été 2025

  TAXIS / TRANSPORTS PRIVÉS
 TAXIS, PRIVATE TRANSPORT / TAXIS, TRANSPORTE PRIVADO

• Argelès Taxi : +33 (0)6 84 18 71 61   Argelès-Gazost

• Taxis / ambulances du Lavedan : 
   +33 (0)5 62 97 00 11   Argelès-Gazost

• So’Inspy transport :  
   +33 (0)5 62 95 11 40   Arras-en-Lavedan

• Les glaciers : +33 (0)6 08 00 44 61   Gavarnie-Gèdre

• Taxis / ambulances Caussieu  :   
    +33 (0)6 80 14 42 02   Luz-Saint-Sauveur

•  Taxis / ambulances les Cimes : +33 (0)6 07 60 99 73 
ou 33 (0)5 62 92 20 20   Pierrefitte-Nestalas

En vente dans nos Offices de Tourisme   
For sale in our Tourist Offices 
Venta en nuestras Oficinas de Turismo

Chiens interdits    
Dogs not allowed / Perros prohibidos

Tourisme et Handicap   
Tourism and Disability / Turismo y discapacidad

Accessibilité totale ou partielle  
(auto-déclaration)  Accessibility / Accessibilidad

Esprit Parc national    
National Park Spirit / Espíritu Parque nacional

Altamonta - Accueil cyclo   
Cyclo welcome / Ciclo de bienvenida

Bienvenue à la Ferme   
Welcome to the farm  /  Bienvenido a la granja

Qualité Tourisme Sud de France  
Quality Tourism South of France   
Calidad Turismo Sur de Francia 

Nature et Progrès 
Nature and Progress 
Naturaleza y progreso

Légende  Legend / Leyenda

AUTOCARISTES EXCURSIONS / SÉJOURS

BUS OPERATORS  /  COMPAÑÍAS DE AUTOBUSES

• Costa Voyages : +33 (0)5 62 94 20 63   Lourdes

• Guiraud Voyages : +33 (0)5 62 90 33 55   Beaucens 



Patrimoine culturel  
Cultural heritage / Patrimonio cultural

• ABBADIALE, MAISON DES ARTS ET DU PATRIMOINE 
 Arras-en-Lavedan. Expositions.

• ESPACE MUSÉOGRAPHIQUE NAPOLÉON III 
 Mairie de Luz-St-S. Toute l’année. +33(0)5 62 92 80 40 

• LE HANG’ART     Esquièze-Sère. Expositions d’art 
contemporain. Toute l’année. +33 (0)5 62 92 81 72

• LES MAISONS DU PARC NATIONAL DES PYRÉNÉES   
 Arrens-Marsous : +33 (0)5 62 97 49 49  
 Cauterets : +33 (0)5 62 92 52 56 
 Gavarnie : +33 (0)5 62 92 42 48 
 Luz-Saint-Sauveur : +33 (0)5 62 92 38 38 
 Plan d'Aste, Val d'Azun : +33 (0)5 62 97 49 49 (été uniquement)

• MAISON DE LA RÉSERVE DU PIBESTE-AOULHET 
 Agos-Vidalos. Exposition. Toute l’année. +33 (0)5 62 97 14 55

•  MAISON DU COL DU SOULOR   Col du Soulor 
Expositions, animations, sentiers d’interprétation.

•  MAISON DU TOURMALET   Col du Tourmalet. Spectacle 
immersif sur la vie nocturne, exposition. +33 (0)5 62 42 26 98

• MILLARIS - CENTRE D’INTERPRÉTATION   
 Gèdre. Toute l’année. +33 (0)5 62 92 35 25

• MOULINS À EAU 
 Arcizans-Dessus. Visites sur réservation. +33 (0)5 62 97 52 54 
 Aucun. Moulin du Boularic. Sentier village. 
 Gèdre-Dessus. Petit sentier d’interprétation.  
 Sazos. Visites guidées le mercredi sur réservation  

    de mai à septembre. +33 (0)5 62 92 82 78

• SENTIER ARTISTIQUE ET PATRIMONIAL ARTITUDE 
 Arras-en-Lavedan. Brochure disponible au Bistro Kairn.  

   Toute l’année. +33 (0)7 68 87 50 74

• SENTIERS D'EXPOSITIONS PERMANENTES 
  Luz-St-Sauveur. Sur la promenade du Bastan, Napoléon III 
& Eugénie et quartier thermal. +33 (0)5 62 92 30 30

Patrimoine en balade  
Heritage tour / Recorrido por el patrimonio
Partez à la découverte de 23 parcours pédestres  
en téléchargeant gratuitement sur votre  
smartphone l’application Patrimoine en balade.

Patrimoine en visite    
Heritage visit / Patrimonio en visita
Découvrez nos villages et leur patrimoine avec  
une guide culturelle. Réservation en Offices de T. 

Artisanat / Art  
Handicraft / Artesanía artística

Visitez leur atelier Visit their workshop / Visite su taller
• ABDALLAH JEAN-JACQUES   Arras-en-Lavedan.     
   Sculpteur sur pierre. +33 (0)6 84 12 25 61
• BOUTIQUE GALERIE RACHEL   Argelès-Gazost.    
   Peintures, création en verre, bijoux... +33 (0)6 74 30 01 79.
•  CRÉARTISUD    Gavarnie. Boutique associative 

d’artisans d’art du Sud-Ouest. +33 (0)6 49 29 85 48.
•  IMAGE.IN   Soulom. Cours de peinture, acrylique, aquarelle, 

arts plastiques pour adultes/enfants. +33 (0)6 47 94 14 55.
•  L’ARTISANAL   Estaing. Boutique d’artisans et de 

producteurs du Val d’Azun. +33 (0)6 99 23 27 86.
• LA CARDE   Esquièze-Sère.   
   Fabrique de lainages des Pyrénées. +33 (0)5 62 92 81 95
• LASSERRE ROXANE   Gèdre.  
   Ateliers stages céramique/poterie. +33 (0)6 81 32 87 96
• LECAT XAVIER  Salles. Tourneur sur bois. +33 (0)6 83 50 59 77
• PYRÉNÉES TENDANCES   Beaucens.  
   Décoration - ameublement. +33 (0)5 67 45 87 92

Rencontrez-les sur les marchés 
Meet them in the markets  /  Encuéntralos en los mercados

•  ALTIGRAPHY  Graphiste artiste calligraphe :  
peintures, cartes postales... +33 (0)7 84 24 00 35

• ÉDITIONS DE PLAINES EN VALLÉES   
   Maison d'édition. +33 (0)6 08 30 47 11

AVEC DES LAMAS  With llamas / Con llamas 
•  Lamas des 7 Vallées : +33 (0)6 26 23 83 24

AVEC DES CHIENS (cani-rando)  Cani cross / Cani rando 
•  L’Appel Sauvage : +33 (0)6 07 01 56 82     Station 

Sport Nature du Val d'Azun et Plateau du Lienz - Barèges

Trail  Trail running  /  Sendero
• Acumpanyat Expériences : +33 (0)6 80 56 78 31 
• Bureau Montagne des Vallées de Gavarnie : +33 (0)6 70 02 13 69 
• Caminando : +33 (0)5 54 54 62 61 
• Pyrénées Ludiques, Florent Charrier : +33 (0)6 95 61 60 75

Biathlon  Biathlon  /  Biatlón
• Bureau Montagne du Val d’Azun : +33 (0)6 95 20 30 03 
    Station Sport Nature du Val d’Azun  
•  Pyrénées Ludiques : +33 (0)6 95 61 60 75  

  Station du Val d’Azun

Eaux vives  Whitewater / Aguas bravas

RAFTING ET CANYONING
Rafting y canyoning / Rafting y barranquismo 
• Acumpanyat Expériences : +33 (0)7 86 87 04 93 
• Bureau des Guides de Luz-Saint-Sauveur : +33 (0)7 87 76 07 12 
• Chloro’Fil Eaux Vives : +33 (0)5 62 90 37 65 
• Luz Aventure : +33 (0)5 62 92 33 47  
• Maison des Guides de la vallée des Gaves : +33 (0)6 42 06 33 82 
• Pavillon des Sensations : +33 (0)7 61 55 25 83

RAFTING   Rafting / Rafting 
• Freeraft : +33 (0)6 86 27 98 12 
• Tom Rafting (+ cani-rafting) : +33 (0)6 84 85 18 16  

CANYONING   Canyoning / Barranquismo 
• Bureau des Guides Gavarnie-Gèdre : +33 (0)6 83 31 08 16 
• Bureau Montagne du Val d’Azun : +33 (0)6 95 20 30 03 
• Caminando : +33 (0)5 54 54 62 61 
• Canyoning Gavarnie : +33 (0)6 08 86 45 53 
• Envergure : +33 (0)6 89 71 15 91  
• Échoroc : +33 (0)6 80 87 54 08 
• Les Alias Canyoning : +33 (0)6 82 43 17 95 
• Prissé Jean-Denis : +33 (0)6 71 17 90 99 
• Pyrène Sports : +33 (0)7 85 99 10 52

Spéléologie   Caving / Espeleología 
• Acumpanyat Expériences : +33 (0)7 86 87 04 93 
• Bureau Montagne du Val d’Azun : +33 (0)6 95 20 30 03  
• Envergure : +33 (0)6 89 71 15 91 
• Pyrène Sports : +33 (0)7 85 99 10 52

VTT, VAE* & Cyclo    Mountain bike, Electrically 
assisted bicycles & Cycling / BTT, Bicicleta electrica & ciclo
Topoguides et cartes en vente dans les Offices de Tourisme. 
Cycling map on sale at tourist offices / Venta de mapas en las oficinas de turismo

ACCOMPAGNATEURS   Guides / Guías

• Bike Expérience : +33 (0)6 30 61 55 31
• Bureau Montagne du Val d’Azun : +33 (0)6 95 20 30 03
• Bureau Montagne Vallées de Gavarnie : +33 (0)6 70 02 13 69
• Caminando : +33 (0)5 54 54 62 61
• Intersport Marcou avec Joe Bike : +33 (0)5 62 92 65 00
• Luz Bikes Pyrénées : +33 (0)7 67 99 72 10
• Mont’a Vélo : +33 (0)6 32 22 57 37

LOCATION   Rental / Alquiler

• Cycl’in Pyrénées (vélo, VTC, VAE, Vélo handi) :  
   +33 (0)5 62 97 55 78   Argelès-Gazost
• Intersport Marcou avec Joe Bike (VTT, VAE) :  
  +33 (0)5 62 92 65 00 / +33 (0)5 62 91 18 74   Bike Park Barèges  
• L’étape des Pyrénées (Vélo et remorques enfants, VTT,     
   VAE, VTC, Gravel) : +33 (0)5 62 92 29 31   Argelès-Gazost  
• Luz Bikes Pyrénées (VTT, VAE, DH) : +33 (0)7 67 99 72 10      
    Bike Park Barèges et Luz-Saint-Sauveur
• Mont’a Vélo (livraison VAE, Cimgo) : +33 (0)6 32 22 57 37 
• Station Sport Nature du Val d'Azun : +33 (0)5 62 97 42 18  
•  Tourmalet km.0 (VTT, VAE) : +33 (0)7 68 89 41 31   Esquièze-S.

BIKE PARK : +33 (0)5 62 92 16 00   Barèges - Tournaboup  

Trottinette Tout Terrain/E-TROT/Gyropode 
Off-road scooter & segway / Scooter todoterreno & segway
• Bureau des Guides de Luz-Saint-Sauveur : +33 (0)7 87 76 07 12.
•  Deval’Mountain : +33 (0)6 04 02 78 46. Accompagnateur 

trottinette de descente   Vallée de Luz 
• E-Cross Trott - Chloro'Fil : +33 (0)5 62 90 37 65. 
    Avril à octobre   Argelès-Gazost    
• E-Trot : +33 (0)6 70 32 97 80. 
   Location de trottinettes électriques   Col du Soulor
•  Station de montagne 4 saisons du Hautacam. Location de 

trottinettes : +33 (0)5 62 97 10 16. Juillet-août   Hautacam
• Gyropode Tout Terrain (l'été) : +33 (0)6 83 66 83 32.  
    Argelès-Gazost & Hautacam
• Mat Trott’E : +33 (0)6 38 12 69 98. Accompagnateur     
   trottinette électrique. Avril à novembre   Pierrefitte-N.
• Mont’N’Roll : +33 (0)6 32 22 57 37.  
   Trottinettes de descente. Juin à septembre   Hautacam

Pêche   Fishing / Pesca
Réglementation et vente de permis de pêche dans les Offices 
de Tourisme. Regulation and sale of fishing licences at Tourist Office. 
Reglamentación y venta de permisos de pesca en las Oficinas de Turismo.

GUIDE DE PÊCHE    Fishing guide / Guía de pesca
• Pêche Passion Pyrénées : +33 (0)6 83 91 85 58

BASSINS ARTIFICIELS 
Fishing in artificial ponds / Pesca en estanques artificiales 
• La Truite des Pyrénées : +33 (0)5 62 97 02 05   Lau-Balagnas 

Plein-air et sensations 
Outdoors and sensations / Aire libre y sensaciones

PARAPENTE    Paragliding / Parapente 
• À bout d’aile comme un oiseau : +33 (0)5 62 97 47 63 
• Air Aventure Pyrénées : +33 (0)6 81 50 86 50 
• Bureau des Guides de Luz-Saint-Sauveur : +33 (0)7 87 76 07 12 
• ESI Barèges : +33 (0)6 72 71 89 69 
• Luz Aventure : +33 (0)5 62 92 33 47 
• Pavillon des sensations : +33 (0)7 61 55 25 83 
• Theil Didier : +33 (0)6 08 17 63 34

SAUT À L’ÉLASTIQUE   Bungee jumping / Salto bungee 
 Pont Napoléon, Luz-Saint-Sauveur 

• Elastic Crocodil Bungee : +33 (0)6 72 59 46 45 
• Luz Aventure : +33 (0)5 62 92 33 47 

Escalade/Via ferratas/Tyroliennes 
Climbing, via ferratas, zip line / Escalada, vía ferratas, tirolinas

SORTIES ENCADRÉES  Guided excursions / Visitas guiadas  
• Acumpanyat Expériences : +33 (0)7 86 87 04 93 
• Bureau des Guides de Luz-Saint-Sauveur : +33 (0)7 87 76 07 12 
• Bureau des Guides Gavarnie-Gèdre : +33 (0)6 83 31 08 16  
• Caminando : +33 (0)5 54 54 62 61 
• Échoroc : +33 (0)6 80 87 54 08 
• Évasion Hors Pistes : +33 (0)6 02 18 84 48
• Fauret Patrice : +33 (0)6 08 51 61 06        
• Luz Aventure : +33 (0)5 62 92 33 47 
• Pavillon des Sensations : +33 (0)7 61 55 25 83 
• Prissé Jean-Denis : +33 (0)6 71 17 90 99

SALLE & MURS D'ESCALADE  Climbing / Rocódromo 
Accessible toute l’année, matériel nécessaire.  Accessible all year 
round, material needed / Accesible todo el año, material necesario
• Murs outdoor :  Arrens-Marsous / Barèges / Luz-St-Sauveur
•  Rochers d’escalade :  

- Château Sainte-Marie  Esterre : 17 voies entre 5+ et 7c    
- Prat-Héas  Gavarnie-Gèdre : 15 voies, du 3c au 6a.  
- Pichaby  Villelongue : 7 voies du 3a au 4c. 
- Arrayoulet  Arrens-Marsous : 10 voies du 4a au 5c. 
- Le Then  Arrens-Marsous : 10 voies du 5b au 6a.

• Salle indoor : +33 (0)5 62 92 35 25   Gèdre

VIA FERRATA  Via ferrata / Vía ferrata 
• de Coumély   Gavarnie-Gèdre. Très Difficile.  
• du Pont Napoléon   Luz-St-S. Difficile à Très Difficile. 
• du Then   Arrens-Marsous. Pas Difficile à Assez Difficile. 
• Les Alias   Cauterets. Facile à Très Difficile. 
   Accès privé et accompagné (payant) : +33 (0)6 80 96 17 32

PARCS ACROBATIQUES 
Acrobatic park & zip line / Parque acrobático & tirolinas
• Chloro’fil : +33 (0)5 62 90 37 65. Avril à novembre  Argelès-G. 
• En Chêne et Frêne : +33 (0)6 80 70 98 98. Avril à août   Luz-St-S.
•  Parcours aventure Acrokid 3-9 ans Les Alias :  

+33 (0)6 80 96 17 32. Mi-mai à début novembre.   Cauterets

 TYROLIENNES   Zip line / Tirolinas 
• Déval’Cable : +33 (0)6 70 32 97 80.   Col du Soulor  
• Luz TyroLine : +33 (0)5 62 42 16 88. Parcours de 16 
tyroliennes, 4 ponts Népalais et vias ferratas. Juin à sept.  
sur réservation le reste de l’année   Luz-Saint-Sauveur  
• Les Alias Tyroliennes : +33 (0)6 80 96 17 32   Cauterets.  
   Mai à août et sur réservation de septembre à novembre. 
• Zippy Bike, tyrolienne à vélo : +33 (0)5 62 97 10 16   Hautacam

Activités de loisirs
Recreational activities / Actividades lúdicas

À l'abri  Sheltered  /  Al abrigo 
• BISTRO-LIBRAIRIE LE KAIRN   
    Arras-en-Lavedan. +33 (0)5 62 42 10 63
• CASINO     Argelès-Gazost. +33 (0)5 62 97 53 00
• CENTRE AQUATIQUE LAU-FOLIE’S     Lau-Balagnas  
   Toute l’année. +33 (0)5 62 97 01 95
• CINÉMAS     Barèges : +33 (0)5 62 92 16 00 

 Argelès-Gazost : +33 (0)5 62 97 53 00    Arrens-Marsous : 
+33 (0)5 62 97 02 54    Luz-St-Sauveur : +33 (0)5 62 92 38 38
• ESPACE JEUX LOISIRS FAMILLE   Barèges +33 (0)6 88 88 06 11
• LE PETIT THÉÂTRE DE LA GARE     

 Argelès-Gazost. +33 (0)6 32 88 79 89
•  MAISON DE LA VALLÉE      Luz-St-S. Cinéma, art & 

spectacles, exposition, médiathèque. +33 (0)5 62 92 38 38
•  PATINOIRE COUVERTE   Gèdre 

Glace naturelle. Vacances été/hiver. +33 (0)5 62 92 49 61
• SALLE DE SQUASH   Barèges. +33 (0)6 88 88 06 11  

En plein air  Outdoor  /  Al aire libre
• BASE DE LOISIRS   Arrens-Marsous. Terrains multi-sports,   
   jeux enfants, pumptrack, mur d'escalade. +33 (0)5 62 97 49 49   
• DISC GOLF   Plateau du Lienz Barèges. +33 (0)5 62 92 16 00
•  STATION DE MONTAGNE 4 SAISONS DU HAUTACAM  

   Hautacam. Mountain luge (option réalité 
virtuelle), Zippy bike, tubby jump, mini-quad, devalkart, 
trottinettes électriques, Explor Games, tubbing, Deval 
trott’, descentes en bouées. +33 (0)5 62 97 10 16

• LEARN-O - PYRÉNÉES LUDIQUES   Col de Couraduque.    
   Défis, énigmes, orientation, parcours... +33 (0)6 95 61 60 75
• PISCINES MUNICIPALES    Juillet et août. 

 Arrens-M. : +33 (0)5 62 97 01 62   Luz-St-S. : +33 (0)5 62 92 83 60  
 Barèges : +33 (0)6 88 88 06 11   Gèdre : +33 (0)5 62 92 49 61 
 Centre aquatique LAU-FOLIE'S, Lau-Balagnas : +33 (0)5 62 97 01 95

• SKATE PARK ET CITY PARK   Argelès-Gazost
• STATION SPORT NATURE DU VAL D’AZUN   

 Couraduque et Soulor. Deval’cable, E-trot, E-VTT, biathlon 
numérique, Learn-O, yoga. Rando rapaces le mardi et rando 
contée le jeudi des vacances scolaires. +33 (0)5 62 97 49 49
• TÉLÉSIÈGE DE LA LAQUETTE (1 715 m)    

 Barèges-Tournaboup. Ouvert week-ends juin et septembre 
+ tous les jours en juillet/août. +33 (0)5 62 92 16 00.
• TIR À L’ARC - ARC EN CIMES   Luz-St-S. +33(0)6 31 33 13 64 
 

Bien-être  Wellness / Bienestar

Spa & Thermalisme     
Spa & hydrotherapy  /  Spa & Termalismo

 Argelès-Gazost  |  +33 (0)5 62 97 03 24 
•  Spa : LE JARDIN DES BAINS  • Thermes : phlébologie, 

lymphœdème, ORL, voies respiratoires
 Barèges  | +33 (0)5 62 92 68 02 

•  Spa : CIELÉO  • Thermes : rhumatologie, fibromyalgie, 
algodystrophie, ORL, voies respiratoires  
 Cauterets  |  +33 (0)5 62 92 14 20 

• Spa : LES BAINS DU ROCHER  
• Thermes : rhumatologie, ORL, voies respiratoires

 Luz-Saint-Sauveur  |  +33 (0)5 62 92 81 58 
•  Spa : LUZÉA  • Thermes : phlébologie, lymphœdème, 

gynécologie, ORL, voies respiratoires

Détente / esthétique / massages 
Massages and relaxation / Masajes y relajación
• LUZ ZÉNITUDE   Luz-Saint-Sauveur.  
   Massages, soins esthétiques : +33 (0)6 07 82 03 07    
•  LE LOTUS MASSAGE    Ayzac-Ost. Massages aux 

huiles et plantes des Pyrénées : +33 (0)6 80 93 48 33  

Visites gourmandes 
Food tours  /  visitas gourmet

• ATELIER ARTISANAL & BOUTIQUE PIERRE SAJOUS   
    Beaucens. Porc noir de Bigorre AOP, conserves fines,     
    spécialités charcutières et salaisons. Visites gratuites.      
    +33 (0)5 62 42 10 55

•  ATELIER DU CONFITURIER     Arrens-Marsous. 
Vente directe et cours de fabrication de confitures le 
jeudi à 10h en juillet/août. +33 (0)5 62 97 45 57.

•  BRASSERIE DU PAYS DES GAVES    Argelès-Gazost. 
Bières artisanales. Visites gratuites et dégustations de 
8h30 à 12h30 et de 14h à 18h. +33 (0)5 62 32 76 61.

• FERME CAZAUX - OUMPRE MARTINOU   
 
 

    Arrens-Marsous. Fromages de brebis et de vache.  
   Visites/dégustations les mardis et jeudis des vacances    
   scolaires à 17h. Le reste de l'année : sur réservation à  
   partir de 8 personnes. +33 (0)6 07 49 03 12.

•  FERME KARRASCOL   Arras-en-Lavedan.  
Élevage d'escargots. Visites le jeudi en juillet/août  
sur réservation. +33 (0)6 75 38 98 05.

•  FERME DE LA HAUTE VALLÉE DE L’OUZOUM   
 Ferrières. Producteur de fromage de chèvre.  

Visites gratuites tous les jours du 1er avril au 15 novembre 
à 17h30. +33 (0)5 59 71 42 39.

•  FERME DE MARIABLANCA (DEPT. 64)   Bielle.  
Eleveur de porcs noirs, bœufs, agneaux, volailles.  
Visites gratuites du 15 juin au 15 sept. tous les jours  
à 17h30 avec casse-croute. Repas fermier et cantera  
le jeudi en juillet/août. +33 (0)6 37 99 95 61.

•  FERME DES CASCADES    Sazos. Fromages de 
brebis, vache et chèvre et produits laitiers, salaisons et 
viandes de lait. Visites gratuites à 16h : traite à la main 
puis sortie des chèvres au pacage. +33 (0)5 62 92 86 58. 

•  GOURMANDISES DES PYRÉNÉES    Argelès-
Gazost. Confitures faites maison, pâtisseries fines.  
Spécialité Tourtes aux myrtilles. Visites sur réservation 
de 9h30 à 12h ou de 15h à 18h. +33 (0)6 88 39 69 06

•  LA TRUITE DES PYRÉNÉES  
     Lau-Balagnas.  

Truite des Pyrénées fraîche ou en conserve.  
Vente directe et exposition gratuite. +33 (0)5 62 97 02 05.  

•  LE RUCHER ARRENSOIS     Arrens-Marsous.  
Miel, propolis, pollen, bonbons au miel.  
Visites gratuites sur demande du 1er juillet au 31 août le 
mardi et le jeudi à 18h. +33 (0)5 62 97 41 44.

•  LE RUCHER PENTU    Esquièze-Sère. Miel, gelée 
royale bio. Visite gratuite avec ouverture d’une ruche 
kenyane le lundi à 18h en été. +33 (0)7 68 76 76 50.

•  LES MÉDICINALES DU BERGONS    Gez 
Plantes aromatiques et médicinales sauvages et 
cultivées, tisanes / Visites les mercredis juillet-août à 14h. 
+33 (0)6 80 93 48 33.

•  LES RUCHERS DU GABIZOS      Arrens-Marsous.  
Miel de montagne, pollen, propolis, pain d’épices, 
bonbons, baume à lèvres, savons au miel.  
Visites sur demande. +33 (0)6 32 75 30 20.

•  MIELLERIE DES ESCALES        Villelongue.  
Miel de montagne, pollen, bonbons, savons et apéritif  
au miel, vinaigre de miel, pâte à tartiner miel et noisettes. 
Visites gratuites de 13h30 à 19h30. +33 (0)6 48 76 65 08

•  ORS NA BRUMA   Aucun. Ferme-distillerie : 
plantes aromatiques, eaux florales, liqueurs et digestifs. 
Vente directe, visites et ateliers sur réservation.  
+33 (0)6 78 06 81 33.

•  TERRA SACRADA   Salles. Plantes médicinales et 
aromatiques. Visites le vendredi à 15h30 de juillet à 
septembre, ateliers enfant les lundis en juillet/août.  
+33 (0)7 81 79 09 94.

•  THÉ DE L’ARRIEULAT     Argelès-Gazost.  
Thés des Pyrénées.  Visites de juin à septembre  
sur réservation. +33 (0)6 01 03 67 68.

Activités montagne  
& pleine nature
Outdoor activities / Actividades de montaña

Randonnée  Hike / Senderismo
Topoguides et cartes en vente dans les Offices  
de Tourisme. Hiking maps on sale in our Tourist Offices.  
Venta de mapas de senderismo en las Oficinas de Turismo.

GUIDES DE HAUTE-MONTAGNE 
High mountain Guides / Guías de alta montaña 
• Bureau des Guides de Gavarnie-Gèdre : +33 (0)6 83 31 08 16 
• Bureau des Guides de Luz-Saint-Sauveur : +33 (0)7 87 76 07 12 
• Caminando : +33 (0)5 54 54 62 61 
• Luz Aventure : +33 (0)5 62 92 33 47  
• Prissé Jean-Denis : +33 (0)6 71 17 90 99

ACCOMPAGNATEURS EN MONTAGNE 
Moutain guides / Guías de montaña 
• Acumpanyat Expériences : +33 (0)7 86 87 04 93 
• Atypeak Pyrénées - Céline Ringeval : +33 (0)6 33 18 69 73
• Aventures Pyrénées-Raymonde : +33 (0)6 85 66 61 99
• Bichon Pierre : +33 (0)6 12 94 81 88
• Brasseur Hadrien, rando-photos : +33 (0)6 59 04 87 68  
• Brun Yvan : +33 (0)6 85 09 80 44 
• Bureau des Guides de Luz-Saint-Sauveur : +33 (0)7 87 76 07 12
• Bureau Montagne du Val d’Azun : +33 (0)6 95 20 30 03 
•  Bureau Montagne Vallées de Gavarnie : +33 (0)6 70 02 13 69
• Caminando : +33 (0)5 54 54 62 61 
• Chemine avec Aline : +33 (0)6 82 97 95 69  
• D’une Montagne à l’Autre : +33 (0)6 51 99 92 41 
• Les balades de Tonton Raymond : +33 (0)6 08 58 78 95
• Marquier Michel : +33 (0)6 75 90 72 54
• Montagne Détente, Xavier Lecat : +33 (0)6 83 50 59 77
• Pommies Jean-Pierre : +33 (0)6 87 66 29 03
• Pyrène et Compagnie : +33 (0)6 01 99 14 64
• Pyrénées Ludiques, Florent Charrier : +33 (0)6 95 61 60 75
• Pyrène Sports : +33 (0)7 85 99 10 52
• So’Inspyration : +33 (0)6 07 68 38 93
• Valcke Bruno : +33 (0)6 30 61 55 31

ÉDUCATION À L'ENVIRONNEMENT 
Environmental educator  /  Educadora ambiental 
•  Éco'dels  Tout le territoire - Sorties avec ateliers ludiques  

de découverte à l'environnement : +33 (0)6 40 90 89 05   

Randonnée avec un berger   
Meeting with shepherds / Encuentro con los pastores
• Bureau Montagne du Val d’Azun : +33 (0)6 95 20 30 03  
• Caminando : +33 (0)5 54 54 62 61 
• Pommies Jean-Pierre : +33 (0)6 87 66 29 03  

Randonnée avec des animaux  
Hiking with animals  /  Senderismo con animales

AVEC DES ÂNES DE BÂT (portage sacs) 
Hiking with donkeys / Senderismo con burros de palo 
• Chemine avec Aline : +33 (0)6 82 97 95 69 
• D’une Montagne à l’Autre : +33 (0)6 51 99 92 41 
• Les Ânes d’Azun : +33 (0)6 06 49 01 70  
   Location d'ânes.  Arras-en-Lavedan 
• Montagne Détente, Lecat Xavier : +33 (0)6 83 50 59 77 
• Pommies Jean-Pierre : +33 (0)6 87 66 29 03

À DOS D'ÂNES  Donkey riding / Paseos con burros 
• Asso. des loueurs de montures : +33 (0)6 72 83 64 06  Gavarnie  
• Centre Équestre Le Lienz : +33 (0)6 43 75 85 10  
   Juin à septembre   Barèges 
• Montagne Détente, Lecat Xavier : +33 (0)6 83 50 59 77 
•  Ferme Équestre du Moulian : +33 (0)5 62 97 41 18   Marsous 

À CHEVAL  Horseback riding / Excursión a caballo 
• Association des loueurs de montures : +33 (0)6 72 83 64 06 
   Avril à novembre.   Gavarnie 
• Centre Équestre Le Lienz : +33 (0)6 43 75 85 10   Barèges 
• Ferme Équestre Le Bourdalat : +33 (0)6 98 24 77 62   Ouzous 
• Ferme Équestre du Moulian : +33 (0)5 62 97 41 18   Marsous  
•  Ferme Relais Équestre Bernicaze/Gandalha :  

+33 (0)6 75 75 37 91   Arras-en-Lavedan. Séjours itinérants.

Réserver ! 

Sites naturels 
Natural sites / Espacios naturales

Espaces naturels protégés
Protected natural areas / Zonas naturales protegidas 

• PARC NATIONAL DES PYRÉNÉES    Chiens tolérés  
en laisse : chemin du Cirque de Gavarnie jusqu'à l'Hôtel  
du Cirque  /  Pont d’Espagne (Lac de Gaube via le télésiège 
et jusqu'au refuge du Clot)  /  Refuge d'Ilhéou par la piste.

• RÉSERVE NATURELLE DU NÉOUVIELLE  

•  RÉSERVE NATURELLE RÉGIONALE  
DU MASSIF DU PIBESTE-AOULHET  

Sites à visiter 
Top activities / Hay que visitar

• CENTRALE HYDROÉLECTRIQUE DE PRAGNÈRES    
  Pragnères - Gèdre. Visites du lundi au vendredi  
pendant les vacances scolaires.  
Réservation sur valleesdegavarnie.com

• DONJON DES AIGLES    
 Beaucens. Avril à septembre. +33 (0)5 62 97 19 59

• GROTTES DE BÉTHARRAM   
 St-Pé-de-Bigorre. Février à octobre. +33 (0)5 62 41 80 04

• PARC ANIMALIER DES PYRÉNÉES   
 Argelès-Gazost. Avril à début novembre. 

   +33 (0)5 62 97 91 07 

• PETIT TRAIN DE TROUMOUSE  
 Héas - Plateau du Maillet. Petit train de juin à septembre. 

   +33 (0)5 62 92 48 05 

• TRAIN D'ARTOUSTE (DEPT. 64)     
 Artouste. Accès en télécabine et petit train  

   (le plus haut d’Europe). Mai à octobre. +33 (0)892 430 440

•  PIC DU MIDI   La Mongie. Accès téléphérique  
de La Mongie. Observatoire, exposition et terrasse 
panoramique. Toute l'année. picdumidi.com   

  • ZOO D’ASSON (DEPT. 64)     
 Asson. Toute l’année. +33 (0)5 59 71 03 34 

Patrimoine 
Heritage / Patrimonio

Patrimoine historique et religieux 
Historical and religious heritage / Patrimonio histórico y religioso

• ABBATIALE - SAINT-SAVIN   
 Saint-Savin. IXème siècle classée monument historique.     

   Travaux jusqu’à début juillet 2024. +33(0)5 62 97 02 23.

• CHAPELLE NOTRE DAME DE PIÉTAT   Saint-Savin. 

•  CHAPELLE DE POUEY-LAÜN  
 Arrens-Marsous.  

Visite libre, clé disponible à la Maison du Val d’Azun.

• CHAPELLE NOTRE-DAME DE HÉAS 
 Gèdre. Ouverte de mai à novembre.

• CHAPELLE SOLFÉRINO   
 Luz-Saint-Sauveur. Panorama sur la vallée.

• CHÂTEAU SAINTE-MARIE  
 Esterre. Bâti au XIème siècle.

• ÉGLISE ET CIMETIÈRE DES PYRÉNÉISTES 
 Gavarnie. Église classée au Patrimoine mondial des     

   Chemins de Saint-Jacques de Compostelle. Ouverte  
   toute l’année. Cimetière : tombes d’illustres pyrénéistes. 

•  ÉGLISE DES TEMPLIERS   Luz-Saint-Sauveur.  
Monument historique classé, bâti fin XIème siècle.  
Ouverte toute l’année. À l’intérieur musée du Trésor : 
ouvert en juillet et août. 

• LA CROIX ET L'ORATOIRE SAINT-JUSTIN 
 Sers. De mai à novembre.

• PONT NAPOLÉON    
 Luz-Saint-Sauveur. Hauteur 65 m.

*VAE : Vélo / VTT à assistance électrique

Ouvertes 
toute 
l’année

Itinéraires
en ligne
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